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AHHOTanus

CraTbsl MOCBsilL{eHa UCCIe[0BaHUI0 CJIOXKHOCOUMHEHHBIX TpeJJIoyKeHHH B J0IraHCKOM M 3CKMMOCCKOM si3bikax. CrenyeT
OTMETUTh, UTO JlaHHbII pa3fiesl FpaMMaTUKU B yKa3aHHBIX S3bIKaX HEOCTaTOUHO u3yueH. llesb aHHOM CcTaTby — BBISIBIIEHHE
0COOEHHOCTEH C/IOKHOCOUMHEHHBIX TPEIJIOKEHUH B Pa3HOCHUCTEMHBIX si3blkaX. Kak TMpaBWU/IO, B JIMTEPATyPHBIX SI3bIKAX
CUHTAaKCUYECKOe yueHHe OIHpaeTCsl Ha OOLIMPHBINM W/UTFOCTPATUBHBIA Marepwian — 0oraTyro, pa3sBUTYIO XY/0XKECTBEHHYHO
JIUTepaTypy, uTo, K COXKaleHUI0, B 3bIKaX MUHOPUTApHbIX HapoioB CeBepa BeCbMa HEMHOTOUKC/IEHHO.

B TiOpKO/IOTHH, KaK M B 3CKHMOJIOTMH, BOMPOC O TpU3HAKaX, [JOCTATOYHBIX [Jis OMNpeJesieHHs] MOHSATHUSI «CJIO)KHOe
Mpe/yIoKeHre» OCTaeTCs [0 CUX MOp OTKPhIThiIM. CpeAcTBa CBSI3W, BbIP@KAIOIUE CHHTAKCUYECKHE OTHOLLIEHUS MEeXIY
YacTSIMU TpeJIoXKeH!s U XxapaKTepHble /1J1s1 UH/0eBPOIelCKUX SI3bIKOB (MHOTOUKC/IeHHbIe COUMHUTE/TbHBIE U TIOJUMHUTE/bHbIe
CO03bl, MECTOMMEHHO-COOTHOCHTE/IbHBIE CJIOBA U [Ip.) He SIB/ISIOTCS IVIaBHBIMM B TIOPKCKMX $13bIKaX TaK K€ KakK B sI3bIKe
a3UarCKUX 3CKUMOCOB.

B Hux Befylylo posib UrparoT apyrue crieriuduueckie ¢hopmel. ViccienoBareny no-pasHOMY TPAaKTYHOT CUHTaKCHUeCKUe
(YHKIMM U SI3BIKOBYEO TIPUPOZAY OCOOBIX (DOPM TIOPKCKHUX SI3BIKOB UM 3CKUMOCCKOTO f3bIKA, TaKUX Kak TMPUYACTHS,
[leernpuyacTysi, OTIVIaro/jbHbIE MMEHa, CIIOCOOHBIX 00pa30BaTh CBOKO TMPEAUMKATUBHYIO eAWHUIY C mopasexammmM. OpHu
WCCejoBaTe/lM CUMTAIOT MX CaMOCTOATeNbHBIMU (MIpeJUKAaTUBHBIMK) YacTIMU CJOXKHOTO TIpeJJIO’KeHHsl, HasblBasi UX
MpeMKaTUBHBIMA KOHCTPYKLMSAMU. [I1s1 ApYTMX — 3TO MPOCTOE, HO OC/I0KHEHHOEe TMPUYaCTHbIMH, JeelprhyacTHbIMU U Ap.
obopoTamu, nipezIoyKeHue.

[JonraHckuil CMHTAKCHC, KaK U CHHTAKCHC sI3bIKa a3MaTCKUX 3CKMMOCOB B 3TOM OTHOLIEHWW TOJBKO Ha Hayaje IMyTU.
[MoHsiTHO, UTO TIyOOKOE MCCIe/JOBaHUE CHUHTAKCHUECKOTO CTPOsi JIFOOOTO si3bIKa CBSI3aHO, MPEeX[e BCEero, C J0JrOBpeMeHHLIM
pasBUTHEM IHUCbMEHHOCTH U IIMPOKKAM pPacCIpOCTpaHeHWeM XyHO0)KeCTBEeHHOW JIMTepaTyphl Ha POJHOM si3bike. Ha gaHHOM
3Tane pasBUTHSL [JOITaHCKOIO M 3CKUMOCCKOTO $I3bIKOB Mbl BBIHY)K/[€Hbl KOHCTATMPOBaTb W HENOCTAaTOUHOCThL IMepuoja
YCTOMUMBOTO (DYHKI[MOHUPOBAHMS TIMCEMEHHOCTH, W Majioe KOMWYeCTBO XY[OXKeCTBEHHBIX ITPOM3BEE€HUM, TPU3BaHHBIX
Pa3BUBAaTh CHHTAKCUUECKYIO KYJIBTYPY PEUH, 3TO OJJHO 13 6Aa30BbIX YC/IOBUH COXPAHEHUsSI U Pa3BUTHS SI3bIKA.

KiroueBble cJIOBa: [O/TaHCKUN $I3bIK, SCKUMOCCKUN $3bIK, TIODKCKHE S$I3bIKM, Tlajie0a3vdaTCKue SI3bIKH, CHHTAKCHUC,
CJIO’KHOE TIpe/IJIO’KeHre, TTOJTUIPeJUKaTUBHbIe U TTPeIUKaTUBHbIe KOHCTPYKLMH.
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Abstract

The article is dedicated to the study of compound sentences in the Dolgan and Eskimo languages. It should be noted that
this section of grammar in these languages has not been sufficiently studied. The aim of this paper is to identify the features of
compound sentences in different languages. As a rule, in literary languages, syntactic teaching relies on extensive illustrative
material — rich, developed fiction, which, unfortunately, is very few in the languages of minority peoples of the North.

In Turkology, as well as in Eskimology, the question about the attributes sufficient to define the concept of "complex
sentence" is still open. The means of connection expressing syntactic relations between the parts of a sentence and
characteristic of Indo-European languages (numerous conjunctions and subordinating conjunctions, pronoun-relative words,
etc.) are not the main ones in Turkic languages as well as in the language of Asian Eskimos.

Other specific forms play a leading role in them. Researchers differently interpret the syntactic functions and linguistic
nature of special forms of Turkic languages and Eskimo language, such as participles, adverbial participle, verbalized names,
capable of forming their own predicative unit with the subject. Some researchers regard them as independent (predicative)
parts of a complex sentence, calling them predicative constructions. For others, it is a simple sentence, but complicated with
participle, adverbial participle and other expressions.
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Dolgan syntax, as well as the syntax of the Asian Eskimo language, is only at the beginning of the path in this respect. It is
clear that an in-depth study of the syntactic structure of any language is connected, firstly, with the long-term development of
writing and the wide spread of fiction in the native language. At this stage of the development of the Dolgan and Eskimo
languages, we have to state both the insufficiency of the period of stable functioning of writing and the small number of artistic
works designed to develop the syntactic culture of speech, which is one of the basic conditions for the preservation and
development of the language.

Keywords: Dolgan language, Eskimo language, Turkic languages, Paleo-Asian languages, syntax, complex sentence,
polypredicative and predicative constructions.

BBepenue

Cro>KHble TIpefiJIoKeHUsI — 3TO CTPYKTYPHO-CMBIC/IOBbIe M MHTOHALMOHHbIe eJUHCTBA ABYX WU Oojiee IpeJuKaTHUBHBIX
eguHUL. CHHTaKCHUecKasi KOHCTPYKILUs, TakuM 00pasoM, (pyHKIIMOHUPYeT KakK ofjHa KOMMYHHKaTHBHas CUCTeMa.

OCHOBHBIM TpaMMaTHUeCcKUM 3HayeHHeM CJIOYKHOTO TIpeJyIoKeHUs SIB/SeTCsl CUHTaKCUYeCKOe OTHOILEHHEe MeX[Y AByMs
Wi 6Gornee TpeAWKaTUBHBIMU eJMHHLIAMH (YaCTsSMM), COCTAB/SIOIMMY JaHHYI KOHCTPYKLMIO. B 3aBHCHMOCTH OT 3TOro
(hOpMUPYIOTCST pa3/IMUHbIe TUIIBI, BUZBI, TIOABU/IBI CJIOXKHBIX MTPeZJIOKEHNH.

CrnoXHoe  TIpe[jIOKeHWe  TPAJWIMOHHO TIOZIpa3fessieTcsi Ha  (JIOKHOCOUMHEHHOE M CJIOKHOMOJUMHEHHOe.
Crno)XHOCOUMHeHHOe TIpeJIooKeHre eCTh COYeTaHre MPOCTHIX MPeJIoKeHUH U B 0011]eli CHHTAaKCHUeCKOW CHCTeMe si3bIKa CTOUT
K TIPOCTOMY TIPEAJIOKEHHIO O/IMKe, HEXeTU CJIOKHOMOAUMHEHHOoe. YacTW Takoro MpeAJIOKeHUs MOTYT TPH JKelIaHWuU
TOBOPSIIIET0 pacrajarbCsl Ha OTJe/bHble MPOCThle TpeJIoXKeHUs] C pasHbIMU CMblcaMd. OfHAaKo IIpU 3TOM TepsieTcs
MHTOHALIMOHHOE eJUHCTBO W YaCTMYHO 3HaueHHe M3-3a pasfie/ieHus BbICKa3blBaeMOM CI0yKHOH MbIcd. [ToaTomy nprberats K
TaKOMY IIpHeMY JTyyllle JIUIIb TeOpeTHUeCKH IPY aHa/I3e 0J00HbBIX ocTpoeHui. MIHOTAa C/I0KHOCOYMHEHHBIEe TPefIoKeH s
JensT Ha Geccoro3Hble U coto3Hble. HaZlo OTMETUTB, UTO KOHCTPYKTHBHO O4YeHb Ba)KHOE [ijIsl PYCCKOTO sI3bIKa Jle/IeHHe COH030B
Ha COUMHUTe/bHbIE W TTOAUMHUTENbHBIE, [JIs1 AOJTaHCKOTO SI3bIKa He SIB/ISIeTCS] aKTyalbHBIM, TT09TOMY B HEM He BBIZeNsIeTCs
OTJeNbHBIA BHJ CJIOKHOTO TIPeZIOKeHUsT — Oeccoro3Hoe CI0KHOe TIpeAsiokeHHWe. B monraHCKoM si3blke Oeccoro3Hble U
COI03HBIE CIOKHOCOUHMHEHHBIE TTPe/I/IO’KeHHUsT UMEIOT CTaTyC BHYTPHKJ/IACCH(HUKALMOHHBIM.

B OCHOBe CTPYKTYpBI CJIOXKHOTMOAUYMHEHHOTO TMPEIOKEHHUs, 1o omnpefenenuto E. V. YOpATOBOMH, EXUT 00LIeTFOPKCKast
3aKOHOMEPHOCTb, B COOTBETCTBHUM C KOTOPOW BCe TpeJuKaTHBHBbIE COUETAHUs COEAUHSIOTCS C IOMOIBI0 TeX JKe CrocoboB
CBSI3Y, UTO U OTAe/bHble C0Ba B IIPOCTOM TMPeAJIOKEHWU. B  C/I0KHOMOAYMHEHHBIX TIpeJIOKEeHUsX Takas CBs3b
OCYIIIeCTB/ISITCS MEX/Y IVIaBHBIMHU M 3aBUCHMBIMU YacTsIMU. [Ipy 3TOM ofiHa 4yacTb He MOXKeT (DYHKLJMOHHPOBaTh B KauecTBe
TI0/THO3HAYHOT'0 TIPOCTOTO0 TPe/i/IO’KeHNsT: OHa U TI0 (hopMalbHO-CMBIC/IOBOM, Y TI0 UHTOHALJIOHHON XapaKTepHUCTHKe 3aBUCUT OT
Jpyroy uacTu, mogunHsieTcs eid. [logpobHee BUABI CJIOKHOTIOAUMHEHHBIX MPeI0KEeHUH B JOJTaHCKOM SI3bIKe OJUH U3 aBTOPOB
paccMmaTpuBaeT B Apyrou craree [8].

OCHOBHbBIE IPU3HAKY CIIOKHBIX TPeJI0KeHUH:

1. CocTouWT 13 IBYX W/ HECKOJIBKMX YacTeH.

2. YacTH C/IOKHOTO MPeAI0XKeHNsI MOT'YT OBbITh MOHBIMYU 1 HETIOJIHBIMM, [JBYCOCTaBHBIMU U OIHOCOCTABHBIMHU.

3. Mexzy yacTsMU CJIOKHOTO IIPe/iI0KeHHs CyLleCTByeT ocobasi ”HTOHALJMOHHAs CBSI3b.

4. Mex[y 4acTsMH CJIOKHOTO TIPeZIJIOXKeHHs] eCTb CMBIC/IOBast CBsI3b, 00pa3yoliasi CaMOCTOSTE/IbHYIO CJIOKHYHO MBICTIb.

5. HacTaAMU CIOXKHOTO TIPeAJIOKEHUs] COeUHSIIOTCS COI03aMHU, yIipaBjieHHeM (MafeXHbiMu adduKcamu, TOocCenoraMmun),
npuMbIKaHrueM (beccor3HO), CoriacoOBaHUEM (B JIMLIE, UMCIIE), TIOC/Ie0BaTeIbHOM UHTOHALIMEH.

6. Mex[y 4acTsMH CJIOKHBIX TPe/JIOKEeHUH eCTh KaKOW-TH00 3HaK MperyHaHMs.

7. B oTMuMe OT pacripOCTPaHEHHBIX MPOCTHIX TPeIOKEeHUH KaXJas 4acTh CIOKHOTO TPEe//IOKeHUs] UMeeT CyOBeKT
(mopexaree) U npenukar (ckasyemoe). Hampumep: Kaap, TyHy Obtha TyhsH, hupu u3sik?s kebyepyHsH hamTa (mpocToe
pacrpocTpaHeHHOe Tpefi/IoXKeHNe) ‘CHET, Iafasi BCIO HOYb, IOKPBIT 3eMiit0 Oe/biM KOBpoM’; Kaap TyyHy Owtha Tyhsn, hup
Y3371K33 KeOyepyHsH habbUIbIHHA(C/I0KHOE TIpeJIoKeHHe) ‘U3-3a TOro, UTO CHeTr Tajias BCI0 HOYb, 3eMJIs IIOKphIIach OelbiM
KOBPOM’.

O0cyxpaeHue

[Ba Wi HECKOJBbKO DPaBHOMPABHBIX TpeIJIOKeHWH, COeVHEeHHbIX WHTOHALMeld WM COHO3HBIMU CJIOBAMHU SIBJISIETCS
CJIO)KHOCOUMHEHHBIM TipeyiokeHreM. Harpumep: ohokko yoT y6aiiap, rmmrara Kyec opryiiap ‘B Tieuke OrOHb TOPHUT, Ha TUTUTe
Cyn KUMUT’; ObIABLT KyTyHak yryh3s6ut, oHOH Kbipca Ja 6apa 6yo/yo ‘B 3TOM Tofly MBIIIN Pa3MHOXKH/IHCh, IO9TOMY U TIeCel]
Oyzer’. Oba mpe[yIoXKeHUsT ABJSIOTCS CJIOKHOCOUMHEHHBIMH, OHAKO MEXJY HUMH eCTb pa3HHLIa: MepBoe MpeJioKeHHe
SIBJISIETCSL CJIOKHOCOUMHEHHBIM TIPeJJIOKeHVeM C PABHO3HAYHBIMH YacTAMU. YacTW MOXKHO MOMEHSITh MECTaMH, OT 3TOrO
CMBIC/T TIPeJJIOKEHUsT He U3MEHSIeTCsl; BTOpOe TpeJJIoKeHHe SIBJISETCS CI0KHOCOYMHEHHBIM TpeZIOKEeHHEeM C 3aBUCHMOM
CBA3b10 yacTeil. YacTu mpeasiokeHuys HeJlb3sl TIOMEHSITh MeCTaMU, CMBIC/I BTOPOH YaCTH [OHATEH U3 COAep)KaHust repBoit. Oba
KOMIIOHEHTA TPEJJIOKEHHUsI [IPH JKeAaHUW MOXKHO pasfevThb, TMOCTaBUB TOUKy. Kak Mbl 3HaeM, 3TO BO3MOXKHO TOJIBKO Y
CJIO’)KHOCOUMHEHHBIX Pe/I0KEHUH.

B mepBoM MpeyioyKeHWH ero YacTy PaBHO3HAYHBI, PABHOIIPABHBI, IPYT APyTra He 0ObCHSIOT, He JOMOJIHSIOT, MEXAY HUMU
OTCYTCTBYET 3aBUCHUMasi CBSI3b.

Bo BTOpPOM MpejIOXKEeHUH €ro 4YacTh 3aBUCAT APYr OT JApyra, OOBSCHSIIOT, [OMOJHSIOT. DTOT TPU3HAK YCUIMBAETCS
COO3HBIM C/I0BOM, CMBICJIOM, MHTOHALIUEH.

Cn0X%CHOCOUUHEHHble NPedN0J#CeHUsl ¢ PABHO3HAYHBIMU YACMSAMU.

Y C/I0)KHOCOUMHEHHBIX TPEIOKEHUH C PABHO3HAUHBIMU YACTSMU UX KOMITIOHEHTBI He [TOJYMHEHBI JPYT APYTY, OJHAKO,
CBSI3aHHbIE KAaKUM-THO0 3HAUEHHEM, COCTAB/SIIOTCS B OHO TIpeA/ioKeHHe. B 3aBHCHMMOCTH OT  BBIpa)KAaeMbIX
B3alMOOTHOLLIEHHUH OHW MOTYT ObITh pa3zie/ieHbl Ha UeThIpe BUAa:

- CJI0)KHOCOUMHEHHOE TIPeZJIoKeHre C paBHO3HAYHBIMU YaCTSIMH, BRIPaKAIOIIUMH OJHOBPEMeHHOCTh J1eHCTBHM.

- CJI0)KHOCOUMHEHHOE TIPE/JIOKEHHE C PABHO3HAYHBIMU YaCTSIMH, BhIPAXKAIOIIMMH MOC/IeA0BaTeTbHOCTD AeHCTBH.
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- CJI0)KHOCOUMHEHHOE TIPEZJIOKEHHE C PABHO3HAYHBIMU YaCTSIMH, BRIPAXKAIOIIUMH POTHBOIMOIOKHOCTD A€HCTBUI.

- C10)KHOCOUHMHEHHOE TIpeZJIoJKeHNe C paBHO3HAYHBIMU YacTSIMH, BbIPaKAIOIIMMY U301paTe/IbHOCTh JeHCTBUM.

1. Bce KOMIIOHEHTBI CI0)KHOCOUMHEHHBIX TIpe/JIO’KeHUH C paBHO3HAYHbIMU YaCTSMH, BBIPKAIOLIMMU OJHOBPEMEHHOCTh
JeHCTBUI, yallle BCETO CBf3aHbI MHTOHALVEW, OHM paBHOIIPABHEBI, He NIPOTHBOpPEYAT JPYT APYrY MX CMBICTIOBOE COZepKaHHe
He3aBucHMO. OHU 0003HaUaOT JeHCTBHSL, TPOUCXOJSIIE OAHOBPEMEHHO.

Ilpn 3TOM OHU He OOBSCHSIOT APYr [JpPyra, a OMUCHLIBAIOT pa3Hble COOBITHS, [EeHCTBUS, SIBI€HUS OJHOMOMEHTHO
TIPOMCXOASIMEe WM WUMEIOLye TIOCTOSIHHBIM cTaTyc. Harmpumep: Kyesrs OasbIKUbITTap WIMMHIPWH KOPYHJII3P, KbIThUITa
0roJiop 0OHHBYY hblibasIap, AbakTasnap TMHMUP ohokko ac Gyhapasiap ‘pbibaky Ha 03epe TIPOBEPSIIOT CETH, AE€TU UIPAIOT Ha
Gepery, JKeHIIMHBI Ha JKeJIe3HOU TTeuKe TOTOBAT efy’.

B sToM npeisio)keHMH HU OfHA YacTb He BbIJeJsieTCs, IIPY 3aMeHe MeCTaMH Cofep)kaHue He M3MeHHUTCs. Takue
TIpeJ/IOKeHNsI MOTYT COCTOSITh 13 [IBYX, TpeX 1 Oosee yacTei.

2. CnoXHOCOUMHEHHbIE TIPeAJIOKeHHsI C PaBHO3HAUHBIMHM UaCTSAMH, BBIPKAIOLMMH I10C/Ie[0BaTe/bHOCTD JIeCTBUH
OIMCHIBAIOT COOBITHS, SIBJIEHUs], TIPOMCXOZSLIME APYT 3a APYroM, T.e. OfHO AeiicTBHe ciefyeT 3a ApyruM. Hanpumep: Tahapra
Tabamap TyHbakKTapbiH Thlaha MhUIMHHI, BIAJBBIT JbM3 WHHUTUIAP aTarblH KaapblH TA03HHI, aaH apbUIbIHHA, Kauudara fa
kopbeTek KuhMM KuUMpA> ‘BO ZIBOpe TOC/BIIAJCS CTYK OJIeHBUX KOITBIT, TOCTh TIepesl JJOMOM OTPSIXHY/I CHer C oOyBH,
OTKPbIIACh /IBEPb, 3allle/l He3HAKOMBIM MHE UeT0BeK’.

YacTu TakKuX MpeyIOKeHUI MPOU3HOCATCS C MHTOHALMEeN Mepeurc/ieHus], C KOPOTKUMH May3aMy MEXAy HUMHU (3aHATas).
OHU He TIOJUMHEHBI IPYT JPYTY, HO UMEeTCsI BpeMeHHasi 3aBUCUMOCTb B CMBIC/Ie OUepeJHOCTH JeiCTBUIA.

3. C0’)XHOCOUMHEHHble TpeJJIO’KeHUs] C PaBHO3HAYHBIMU YacTSIMH, BBIP&KAOLMMU IPOTUBOIONOXKHOCTb JeiCTBUH,
0OBIUHO COCTOST U3 [IBYX KOMITOHEHTOB.

CopiepxaHye BTOPOW YacTW TPeJJIOKeHHs] TIPOTHUBOIIOJIOKHO COJepKaHWIO IMepBOM WM BTOPOM uacTH, 0003HauaeTcs
HeokuzaemMoe felicTere. Takue TpesyioykKeHHsT 4acTo 0()OPMJISIFOTCSI COFO3HBIMH CJIOBAaMU: OHTOH, apai, Kara, 01 3p33pH, O [ja
Oyosnnap u T.1., Haripumep: orosiop 6ape! Kasbliia 6apapuiap, apaii Bacsi KUHWT3 akTa Kaasula ‘BCe [IeTH YIIUTH KaTaThCsl, TOTBKO
Bacst ocTasicst mounTaTh KHUTY .

MHora MpOTHUBOMOJIOXKHOCTh 3HAaYeHWH BHZIHA U 0e3 COrO3HBIX CJI0B. Hampumep: Ky/iraak bIpaarbl UCT3p, Kapak uyrahsbl
Kepep ‘yxO CJIBILINT JajibHee, [71a3 BUAUT OrKHee’.

4. Cno)KHOCOUMHEHHbIe TIPeJI0KeHNsI C PaBHO3HAUHBIMU UAaCTSMH, BBIPKAIOLIMMU M30MpaTe/bHOCTb JeHCTBUH, Takke
0OBIUHO COCTOSIT U3 [JBYX KOMIIOHEHTOB. M3 fByX AeicTBHUM, 0003HaueHHBIX B TaKUX MPEJIOKEHHUSIX, COBEPIIAETCS TOIBKO
OfHO WM 00a [eliCTBUSI COBEpILIAIOTCS IIONepeMeHHO. 3HaueHHe M30MpaTeNnbHOCTH MOXKET OBbITh IOJUepKHYTa COHO3HBIMU
cnoBamu: 6unTap (363T3p), hOopok K3HH3, OHTOH, SMH3 Zia U JIp.

Hanpumep: 6yryH cy660oTHUK Oyomap: gpu3 TahblH 4363pA3THIKNNUT OGMUTIP OaphIOBbIT JIeAHUKA YI3MIKIUT ‘CErofHs
Oynet cy660THUK: OyZieM UUCTUThL ABOPHI JOMOB WM BCe MOMAeM paboTaTh B JIeAHUKE’; Macka 3Mu3 ja b6epe ynyiap Kypayk,
3MH3 /Ia OTO BITBIBIP KYPAYK ‘B JIeCY TO OYATO BOJIK BOET, TO OYATO JUTS T1aveT’.

Cn024cHOCOUUHEHHOe NpedIoXCeHUe ¢ 3a8UCUMOU C8s13bi0 yacmeil.

Ecmu Mexay uacTaMH CI0)KHOCOUMHEHHOTO IIPe/IoKeHHs] MMeeTcs 3aBUCHMasi CBs3b (COIO3HAs, MHTOHAIMOHHA,
CMBICJIOBasi), TO €ro Mbl KIaCCU(MULIMPYEM KakK CJIOKHOCOUMHEHHOE TPeJJIOKEHWe C 3aBHCHUMOM CBsi3bl0 uactedl. B ymobom
C/lydae Takoe TIpeJyIo’KeHHe MOXKHO TIPH JKeJlaHMM pa30WTb Ha [iBa MPOCTHIX IPeZIOXKeHHUs, XOTS 3TO HeXXeJlaTeabHO, TaK
TIPUBEZIET K MHTOHALIMOHHOMY, CMBIC/IOBOMY, CTH/TICTYECKOMY HapYIIEHUIO LIeI0OCTHOCTH BBICKa3bIBAHUSI.

Takue C/IO)KHOCOUMHEHHbIe TIPeJJIOKeHHs B OOJIBIIMHCTBE C/iydaeB O(OPMI/IEHBI COFO3HBIMH CJIOBAMH, BBIPaXKAIOIIUMU
pasHble B3aMMOOTHOLIEHUST MEXX/Ty YacTIMH. B 3aBUCHMOCTH OT 3TOTr0 MOAPA3AEIAIOTCS Ha C/IEYIOLIME BU/IBL:

- C/10’)KHOCOUMHEHHbIe TpeJ/IOKeHUs C 3aBUCUMOM CBA3BIO YacTell, BhIpakarollield IpUUrHY.

- CI10)KHOCOUMHEHHBIE ITPe/|/I0KEHHS C 3aBUCHMOM CBS3BbIO YacTell, BhIpaKarolliell cpaBHeHHe.

- CJ10)KHOCOUMHEHHBIE T1pe/iI0KeHHsI C 3aBUCHMOM CBSA3bI0 YacTell, BbIpaKatolleil pe3ysibTar.

1. CnokHOCOUMHEHHbIe TPeZIOKeHNsI C 3aBUCHMOM CBSI3bI0 YacTeld, BhIpa)Karoljell NPUUKHY, MTOKa3bIBaeT, UTO OLHO
JlelCTBHe sIB/ISIeTCS] IPUYMHON COBepLLIeHHs JPYroro feidcTBus. [JaHHOe 3HaueHHe N0AYepKHUBAeTCsl yIoTpebieHneM COFO3HBIX
CJI0B: OHOH, o uhuH, oydyoro W ap. Hampumep: 36313 63pT KYYCT33K Thiajl OrycTa, o1 WhuH OasibIKubITTap WIMMHIPHH 3h3
KAMPOSTHIIP ‘Ha peKe yapyil CH/ILHBIN BeTep, TI03TOMY PbIOAKY He TMOLITA CHUMATh CeTH’ .

VHorga Ha TIPUYMHY COBEPILEHUsS] eHCTBHs, B KOTOPOM TOBODHUTCS B TIEDPBOM UaCTH, YKa3bIBaeT COJep)KaHHe BTOPOU
yacTu. Takve Tpe/JIO>KeHUs COMPOBOXKIAIOTCA 0C000H WHTOHAIMel, UTo B MUCbMe 0O03HauaeTcs ABoeToureM. Hampumep:
yosaTTap aiiaHHapbIrap yrycTyk harbibl Kaamarap: ThIMHbIBI 0Oypry rMHH/ISpY hbIprara epziyK oJIopIioT 3T3 TIapHHU M0 MyTH
MHOT0 III/I1 TIEIIKOM: JIFOTBII MOPO3 He TI03BOJISUI UM MOZJONTY CHJeTh Ha IapTax’.

2. Co)KHOCOUMHEHHOe TIPeZJIoKeHHe C 3aBUCHMOM CBSI3bI0 YacTel, BIpaKarollell cpaBHeHHe 00pa3syeTcss 0OBIUHO C
TIOMOLIIBI0  MHTOHALMM. YTIOTpebsisieTcst [/l CpaBHEHHMSI ABYX SIBJIeHWH, IOJuYepKrBas KakKyko- MO0 OCHOBHYIO MBICIb.
Haripumep: 363k33 KyyhyHsH 6uinsp, Kuhu eliyH3H Kblaiap ‘Me[Be[ib OTJIMUAeTCs CUJIOH, uesioBeK nobexgaer ymom’. bIt
herteipranaan uyracahap, kuhu kancaTsH 6uscap ‘cobaka cOmKkaeTcsi, 0OHIOXMBas, UeIOBEK 3HAKOMUTCSI, pa3roBapyBast’.

3. C/10)KHOCOUMHEHHOE TIPe/I/IO’KeHHe C 3aBUCUMOM CBSI3bIO UacTel, BhIpaKaloLllel pe3ysIbTart, MOKa3bIBast 3TO B Pe3ysbTaTe
JIeHCTBUsI, B KOTOPOM TOBOPHUTCSI B TIEPBOM UYaCTH, BBISIBIIETCS HOBOE, UaCTO HEOXHJAHHOe ZeHCTBHE WM BTOPOE AeHCTBUE
YTOUHSIETCSI, OKOHYATebHO BBIICHSETCS. MeX/y 4acTsMU IpefIoyKeHHs1 CTaBUTCs fABoeToune. Hampumep: Ilama gbM3TT3H
Takca K3T39H KepOyTa: ybaiifapa OypaHHa 0/70poH OblLnblp blpaanmbiTTap 373 ‘[laia, Bbibe)kaB K3 [ioMa, yBHAe: CTapliue
Opartbsi, ocesiiaB OypaH, y)Ke aBHO yexasu’.

I'uHU 0710y JW3K KOpyTaa330UT3: apaii, Kapa 60/ryo Taac aTThIThirap KOMyC MeeuyK heitap 30UT ‘OH MOCMOTpes B pa3Hbie
CTOPOHBI: OKAa3bIBAETCS], OKOJIO UePHOTO BaTyH- KaMHSI JIEXKUT CepeOpSIHBIN MSIUKK .

[JBoeTtourie Mexy yacTsMu 0003HadaeT 0cob0e MHTOHALIMOHHOE yZjapeHHe Ha CKa3yeMOM TepBOi YacTH, MOCJie KOTOPOro
crlefyeT pasgebHoe cooOLeHHe 0 pesybTare.
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B 3CKMMOCCKOM sI3bIKE CIOXKHOE TIPEIOKEHHUE U ero Kinaccudukauus Obia paccMorpeHa Baxtuneim H.B. [5], KoTopbiii
Bciaen 3a npocdeccopom JLJI. Wopduk, mpeamnosnaraq BBefeHUEe TIOHSATUS —«IIpeUKAaTHBHas eJUHUL[a» BMeCTO
«CJIO)KHOCOYMHEHHOE TIpe/i/IoKeHNe», a TakKe 3aMeHy TePMUHOB «IIPOCTOe IIpeJJjIOKeHHe» U «CI0KHOe Ipe/yioykeHre» Ha
«MOHOIIPeAUKATUBHOE TIPe/|I0KeHNe» U «TI0JIUIPeJUKaTHBHOE TIPeJI0KeHHe».

[IpennoxkeHuss TmoApa3festOTCSI Ha MOHONPeJUKAaTHBHbIE, BK/IOUAKOLIME OJHY NPeAUKAaTUBHYIO eJWHULly, U
TIO/TUINPeIUKATUBHEIE, BKJIIOUAIOIUe Oosiee OFHOM IPeJVUKATHBHOW €JUHULILI — TIJIaBHYHO TPeJUKATUBHYI0 €JWUHHULy U
3aBUCUMYIO NIPeAUKATUBHYIO e/JUHMLI.

B 3CKMMOCCKOM $I3bIKe 3aBUCHMasi MPeAUKATUBHAS €IUHHUIIA MOXKET OBbITh B TIO3UL[MM TPUUMEHHOTO OTIPeeeHus], TAKUM
06pasoM CyIiecTByeT IO/Hasi aHa/IOTUs MeXKAy MMEHHOUN TpyIMIod W 3aBUCMMOM TMpeJUKaTUBHOW eJUHHUIel B 3aBHCHMOM
TIPUTTIArO/IbHOW WM TMPUMMEHHOM MO3WIMK KakK I0 CeMaHTHKe, TaK U 110 COOTBETCTBYIOLEMY THUIY CBsi3U. Tak Kak Kiacc
TIpUJIaraTesbHBIX B 9TOM SI3bIKE HEBEJHMK M0 00beMy, BCe TPUMMEHHbIe KaueCTBEHHbIe OTpe/ie/ieHUs] BBIPAKAKTCA JIMOO
CMeLMAIbHO CYILECTBYIOIIMMU UMEHAMH, KOTOpbie 00pa30Ba/liCh OT UMEHHBIX OCHOB, MO0, MPUTKATETBHBIMUA COUETAHUEM
[IBYX OOBIUHBIX UMEH.

TakuM 00pa3oM, B 3CKUMOCCKOM SI3bIKe MOJIMNPeUKaTHBHbIE TIPeJIOKEHHUS — 3TO TaKHe MPeJJIOKeHHs], B KOTOPBIX HapsAy
¢ ¢GopMoii BepUIMHHOTO TIpeAuKaTa, uMeercss ¢opMa, BBIpaKAroIasi MpeJUKaTHBHYI) eIWHUITY, HO 3aHMMAroIiasi TPy 3TOM
OJIHY U3 CHHTaKCHYeCKH 3aBUCHMBIX MTO3ULIUH, TO eCTh MO3UL1I0, KOTOpas OT/IMYaeTCs OT MO3ULIMY BePIIMHHOIO TNpe/ikKaTa.

Kraccudukarnyst 3CKUMOCCKUX TTOTYTIPeJUKAaTUBHBIX TTPe/I/IOKEeHHI:

1. TlonynpenvKaTVBHbIE TPeJJIOXKEHUsI C OMpefeuTe/IbHbIMU 3aBUCUMBIMU TpeJUKaTUBHBIMU eMHULIAMHU (3aBHUCHMast
TpeJyKaTUBHAas eMHULIA YTIPaB/IsSeTCs UMeHeM).

2. TlonynpesukaTUBHbIe TMpeAJIOXKEHUS, B KOTOpble 3aBHCHMble MpPeJUKATHBHbIE eJUHHULIbI CTOSIT Ha MPUIVIArOJIbHBIX
MO3ULIUAX (3aBUCUMast TIpeAUKaTUBHAsL eIMHULIA YTIPABJISIETCS [71ar0JIoM).

3aBHCHMbBIe TIpeJUKAaTHBHBbIE eIUHULIBl AeNATCS Ha oO0si3aTesbHble (areHTHBHBIE, CYObEKTUBHbIE WM OOBEKTHBIE) U
HeoOs13aTe/bHBIe (BpeMeHHbIe W/TH PUYUHHO-00YC/IOB/IeHHBIe: [Ie/leBble, YCTYIUTe bHbIe, YC/IOBHBIE U JIp.)

IIpeaukaTuBHBIE eAMHULIBI, KOTOPbIE 3aHUMAIOT MO3ULUI0 CKa3yeMOoro, Mo/ipasze/sitoTCs Ha IVIaro/jibHble U HelylaroJjbHble.
I'maronsHOe cKasyemoe 1peo6/1a/jaeT B [JIaBHOM MPeJUKaTUBHON e[UHULIE.

ITokasareny CUHTaKCHMUeCKON 3aBUCUMOCTU MPeAUKATUBHBIX eIVHULI:

1. TlokasaTenu OTHOIUEHWS: -HI, -IHal, -Haky W [Jp., HarnpuMmep: KambTak uMuHIaHU KyBagaxnyT. ‘Korga Benpo
HAarlo/IHSeTCsI, MbI ero (0OBIYHO) OTHOCKUM ([JOMO¥)’.

OT ocHOBbl WMH(I) HAalOJHATL TPU TIOMOIIM TIOKasaTessi OTHOIIEHMS CKa3yeMoOe VKasblBaeT Ha 3aBHCHUMYIO
TIPeJVKaTUBHYIO e[JUHHMLLY, a TAK>Ke COODIIIaeT 0 XapaKTepe CEMaHTUUeCKOW CBSI3M MeX/y IJIaBHOe TIpeJMKaTUBHOW eIWHULIEH U
3aBUCHMOM.

2. TToka3arenu CBSI3U: - -Jy, HarlpuMep: IMWIyHH MBI'MBIY TariaxTyy. ‘HabpaB Bozibl, OH BhIIIen’ .

[laHHBIN TIOKa3aTenb yKa3bIBaeT, UTO IVIarojibHasi (opMa sIBISeTCS 3aBUCHMOW. 3aBUCHMasi TIpejKaTWBHas eJVHHLA
BbIpa)XaeT IMpe/liecTByolee JeliCTBHe.

B mokasarenu CBA3M TakXe MOIYT BXOJUTh COMO3HbIE CJIOBa, IOC/EJOTM U TIPOCTOe JMHeHHOe COIMoCTaBlIeHue
MpeIMKaTUBHBIX e/IUHUL].

3ak/roueHue

B TrOpKO/IOTMH, KaK M B 3CKHMOJIOTWM, BOMPOC O TIpU3HAKaX, [OCTAaTOUHBIX [Jis OIpeJesieHHsl MOHSITUSl «CJIOXKHOe
NpejoXKeHe» OCTaeTCsl O CUX MOp OTKPbIThIM. CpeAcTBa CBSI3W, BbIpa)Karoll[Me CHHTAaKCMYeCKrWe OTHOLIEHUS MeXAy
YacTSIMHU Tpe/JIoXKeHUs U XapaKTepHble /1J1s1 UHA0eBPOIelCKUX SI3bIKOB (MHOTOUKC/IEHHbIe COUMHUTE/TbHBIE U TIOAUMHUTE/IbHbIe
CO03bI, MECTOMMEHHO-COOTHOCHTE/IbHbIE C/I0Ba U [Ip.) He SIBJSIOTCS IVIaBHBIMU B THOPKCKMX fI3bIKaX TaK ke Kak B sI3bIKe
a3MaTCKUX 3CKUMOCOB.

B HuX Befyly0 posib UrparoT Jpyrue crenupuueckue ¢hopmel. VccienoBareny No-pasHOMy TPaKTYHOT CUHTaKCHUecKue
(GYHKIMHM ¥ S3bIKOBYIO TIPUPOAY OCOOBIX ()OPM TIODKCKHX SI3BIKOB U 3CKMMOCCKOTO $I3bIKA, TAKMX KakK [pUYACTus,
[leerpuyacTysi, OTIVIaro/jibHbIe MMEHa, CIOCOOHBIX 00pa30BaTh CBOK TPEAIUKATUBHYHO €AWHULY C moasiexaummM. OpHu
WCCeOBaTe/IM CUUTAIOT MX CaMOCTOATeNbHbIMU (MIpeJUKAaTUBHBIMK) YacTMH CJAOXKHOTO TIpeJJIOKeHHsl, Ha3blBasi HUX
MpeIMKAaTUBHBIMU KOHCTPYKLMSIMU. /1Sl IpYyrMX — 5TO MPOCTOEe, HO OC/IO)KHEHHOE MPUYACTHBIMU, JeerprUYyacTHBIMU U [p.
obopoTamu, TIpeIJIoXKeHHe.

B SIKyTCKOM SI3bIKO3HAHWM B OCHOBHOM IPH/IEP)KUBAIOTCS TIEPBOM TOUKH 3peHusi, Beies 3a E. Y. YOpsToBol, X0Ts, Haj0
CKa3arb, I7yDOKOe M3yueHHe [VIaroyibHbIX (JOPM — MPUUACTHM, JeeNpHUuUacTUil — B CBSI3W C MPobreMaMy CHMHTAKCHCA TOJIBKO
HaunHaeTcsi. [Iisi 3TOro y SIKYTCKUX JIMHTBHUCTOB eCTh OoraTeiivii MaTepwian — pa3BUTasi Xy/0XKeCTBeHHasi OpUIMHa/bHast
muTepatypa. B Hacrosiiiiee BpeMsi SIKyTCKUM CHHTAaKCHC TIOCTPDOEH Ha 3TOM Marepuase, HO TOBODUTh O JOCTOBEPHOMU
W3y4YeHHOCTH 3TOW 00/1aCTh TPAMMATHKH TTOKA He TIPUXOZUTCS.

Jo/NraHCKuil CMHTaKCUC, KaK U CUHTaKCUC SI3blKa a3MaTCKUX 3CKMMOCOB B 3TOM OTHOLIEHWM TOJIbKO Ha Hadasje MyTH.
[MoHsITHO, UTO TIyOOKOEe MCC/Ie/[0BaHUE CUHTAKCUUECKOTO CTPOs JIFOOOro si3blKa CBSI3aHO, MPEX/e BCEro, C [I0rOBPEMEeHHbBIM
pasBUTHEM MHUCbMEHHOCTU M IIMPOKWUM pacrlpOCTpPaHEeHHeM Xy[0)KeCTBEeHHOW JIMTepaTyphbl Ha pOJHOM si3blke. Ha maHHOM
JTare pa3BUTHS JONTAHCKOTO M 3CKUMOCCKOTO $I3bIKOB Mbl BBIHY)K/I€HbI KOHCTAQTMPOBaTb W HEJOCTAaTOUHOCThL TMepuoja
YCTOMUMBOTO (PYHKIIMOHUPOBaHUSI MUCBMEHHOCTU, W Masoe KOJIMYeCTBO Xy[O)KeCTBEHHBbIX IIPOW3BeJeHUM, MPU3BaHHBIX
Pa3BUBaTh CHHTAKCUUECKYIO KYJIBTYPY PeuH, 3TO OJJHO U3 Oa30BbIX YCJIOBUIN COXpaHEHUs M Pa3BUTHSI s3bIKa.
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